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Наше исследование посвящено наиболее актуальным вопросам современного английского языка в области спортивной лексики по направлению «Хоккей». На протяжении последнего десятилетия в спортивной среде возрос интерес к необычному для женщин спорту – хоккею с шайбой. При этом мы можем сказать, что, при наличии интереса к нему и при возрастающей популярности женского хоккея в России среди большинства россиян нет точного представления о данном виде спорта и его отличии от хоккея мужского. Кроме того, спортивные термины женского хоккея в большинстве своем являются английскими по происхождению. Поэтому мы считаем, что наш проект поможет разрешить данную проблему.

Наше исследование является актуальным по нескольким причинам. Во-первых, последние десятилетия подтверждают необходимость знания английского языка для спортсменов, т.к. информация, поступающая от спортивных каналов, производителей спортивных товаров и из сети Интернет изобилует заимствованной лексикой. Мы часто видим интервью со спортсменами на английском языке. И кроме того, участниками Континентальной хоккейной Лиги являются не только команды из России, но и стран Европы, что делает необходимым владение основами общения на английском языке на спортивные темы.

Также мы подтвердили актуальность нашего исследования результатами социологического опроса, проведенного среди студентов ГБПОУ ЛПК. Мы задали следующие вопросы: 

1) интересуетесь ли Вы хоккеем? 

2) интересуетесь ли Вы женским хоккеем? 

3) можете ли Вы назвать отличительные черты женского хоккея? 

Мы опросили 50 человек, из которых 44 ответили, что интересуются хоккеем, 40 человек интересуются женским хоккеем и 37 человек могут назвать отличительные черты женского хоккея. 
Кроме того, я сама занималась на протяжении 5 лет данным видом спорта, завоевала звание чемпионки России 2015 года, т.е. эта тема мне близка и знакома. Все это делает тему нашего исследования актуальной.

Объектом нашего исследования является информация о женском хоккее на русском языке. Предметом исследования – перевод наиболее важной информации о женском хоккее на английский язык.

Цель исследования – выявить наиболее важную и интересную информацию о женском хоккее и путем её перевода на английский язык составить буклет «Women’s hockey: interesting facts».

Для достижения поставленной цели мы предполагаем решить следующие задачи:
1. Кратко изложить наиболее интересную информацию о женском хоккее на русском языке.

2. Перевести полученную информацию на английский язык.

3. С помощью ресурсов сети Интернет подобрать наглядную информацию для буклета.

4. Систематизировать полученный материал и оформить его в виде буклета «Women’s hockey: interesting facts».

В ходе исследования мы воспользовались такими методами, как социологический опрос, поисковый метод, аналитический, синтетический, систематизирующий и метод прямого перевода. Основными источниками информации послужили словари в печатном и электронном виде и сведения из сети Интернет.

Наше исследование проходило в несколько этапов. В первую очередь, мы обратились к раскрытию сути основных понятий нашей работы, к которым отнесем «хоккей», «хоккей с шайбой» и «женский хоккей». Для этого мы обратились к интернет-энциклопедии «Википедия», где выяснили, что «хокке́й с ша́йбой – это командная спортивная игра на льду, проходит в высоком темпе, заключается в противоборстве двух команд на коньках, которые, передавая шайбу клюшками, стремятся забросить её наибольшее количество раз в ворота соперника и не пропустить в свои. Побеждает команда, забросившая наибольшее количество шайб в ворота соперника» [2].
Далее мы изучили информацию о женском хоккее и его истории, и выделили следующие наиболее интересные факты:

· История женского хоккея началась более ста лет тому назад, в конце 19 века.

· По информации Канадской ассоциации хоккея, первый матч среди женщин, о котором существует достоверная информация, состоялся в 1892 году в городе Барри в Онтарио.

· В 1967 году был проведен турнир Wallaceburg Lipstick, в котором приняли участие 16 североамериканских команд. 

· В 1987 году состоялся первый международный турнир по женскому хоккею. В нем приняли участие команды из США, Канады, Швейцарии, Голландии, Швеции, Японии.

· В 1990 году был проведен первый Чемпионат мира по хоккею на льду среди женщин. Победителем турнира стала команда из Канады.

· Олимпийским видом спорта женский хоккей стал в 1998 году, во время Олимпиады в Нагано. 
· В 2000 году была создана женская Национальная хоккейная лига, в 2004 – Западная хоккейная лига. 

· Некоторые девушки продолжают играть и в смешанных командах - наравне с мужчинами. Самые известные из них - вратари Манон Ром и Эрин Уиттен, а также Хэйли Викенхейзер. 
· История женского хоккея в России началась в конце 80-х – начале 90-х годов. 

· Принципиальных отличий в женском и мужском хоккее нет, и правила игры для обеих полов одинаковы. Обязательными для женского хоккея являются маска и косынка, надеваемая под шлем. 

· Хоккейное снаряжение весит до 20 кг, а вратарская амуниция – и того больше.

· Первый чемпионат России по женскому хоккею прошел в 1996 году, победительницей которого стали московские «Лужники». 

Таким образом, прошло около ста лет, пока женский хоккей стал популярным в России. И в настоящее время Хоккейный клуб «СКИФ» Нижегородской области является одной из важнейших кузниц кадров для российской хоккейной команды. 
Для этого мы обратились к ресурсам сети Интернет, где нам удалось узнать следующие интересные факты:

· Спортивный клуб «СКИФ» был образован в 1997 году в городе Москве, а женская хоккейная команда была создана в 2000 году.

· В 2006 году клуб «СКИФ» открыл свое представительство в Нижнем Новгороде.

· Цвета команды — оранжевый и синий.

· «СКИФ» – многократный чемпион России по хоккею с шайбой среди женских команд и семикратный серебряный призер чемпионата России, дважды обладатель Кубка европейских чемпионов.

· «СКИФ» – лидер российского и европейского женского хоккея с шайбой

· Игроки ХК «СКИФ» защищают цвета России в составе олимпийской, национальной, студенческой и молодежной сборных страны.

· Шесть лет в команде играет Каролина Рантамяки, являющаяся капитаном и лидером сборной Финляндии

· Президентом СК «СКИФ» со дня его основания является Сергей Иванович Колотнев

· СКИФ является визитной карточкой нижегородского и российского женского спорта.

· Молодежная и юниорская женские сборные Нижегородской области становятся победителями и призёрами зимних Спартакиад молодёжи и учащихся России, Первенств Федеральных округов, Всероссийских турниров «Золотая Шайба» и других турниров.

· В настоящее время на базе Спортивного Клуба «СКИФ» создан уникальный центр женского хоккея.

Таким образом, мы подобрали необходимы материал для буклета.

Следующим этапом является перевод данной информации на английский язык. Для полноценного перевода с русского языка на английский нам необходимо составить глоссарий – двуязычный словарь, в котором представлены слова из нашего будущего буклета. 

Глоссарий состоит из двух частей. В первой части представлены слова, обозначающие имена, фамилии, названия, - т.е. имена собственные, например, Чемпионат мира по хоккею на люду – Ice Hockey World Championship, Хэйли Викенхейзер - Hailey  Wickenheiser, спортивный клуб «СКИФ» - Sports club «SKIF», Всероссийский турнир «Золотая Шайба» - All-Russia Tournament “The Golden washer” и другие.

Во второй части глоссария – спортивная терминология по теме «Хоккей», например, шлем – helmet, косынка – scarf shawl,  вратарь – goalkeeper, защитник – defender, шайба – washer, и другие.

Далее в задачи нашего исследования входил перевод выбранных нами фактов из истории женского хоккея и из фактов о женском хоккейном клубе «СКИФ» на английский язык. Для этого мы использовали русско-английские словари в печатной и электронной форме, а также нам была необходима информация из разработанного нами глоссария. Результатом проделанной работы стал следующий перевод:

· History of female hockey has begun more than a hundred years ago, at the end of the 19th century.

· According to the Canadian association of hockey, the first match among women was held in 1892 in the city of Barry in Ontario.

· In 1967, the Wallaceburg Lipstick tournament in which 16 North-American teams have participated has been held.

· In 1987, the first international female hockey tournament was held. Teams from the USA, Canada, Switzerland, Holland, Sweden, and Japan have taken part in it.

· In 1990, the first World Ice Hockey Championship on ice among women has been held. The team from Canada became the winner of a tournament.

· The female hockey becamethe Olympic sport in 1998, during the Olympic Games in Nagano.

· In 2000, the women's National Hockey League, in 2004 – the Western hockey league has been created.

· Some girls continue to play also in mixed crews - on equal rights with men. The most known of them - goalkeepers Manon Rohm and Erin Uittenand the hockey player playing in Finland Hayley Vikenkheyzer.

· History of female hockey in Russia has begun in the late eighties – the beginning of the 90th years.

· There are no fundamental differences in female and men's hockey, and rules of the game are identical to both floors. For female hockey, the mask and a scarf shawl, which is put on under a helmet, are obligatory.

· The hockey equipment weighs up to 20 kg, and goalkeeper’s ammunition is even more.

· The first female hockey championship of Russia has taken place in 1996 which winner was Moscow team “Luzhniki”.

· Sports club SKIF was formed in 1997 in Moscow, woman’s hockey team was founded in 2000.

· In 2006 club, SKIF opened its representative office in Nizhny Novgorod.

· Colors of the teams are orange and blue.

· SKIF is a repeatedly champion of Russia, and sevenfold silver winner champion of Russia, twice holder a cup of European champions.

· SKIF is a leader of Russian and European woman’s hockey.

· Players of the HT SKIF protect colors of Russia in Olympic, National, students’ and young’s combined teams competitions.

· Six years Caroline Rantamaki has been playing in our team being  the captain and leader of the team of Finland.

· President of the HT SKIF is Sergey Ivanovich Kolotnev.

· SKIF is a visited card of Nizhny Novgorod and Russian women’s sport.

· Young’s and juniors’ teams of Nizhny Novgorod region become winners and prizewinners of winters sports competition among young and students of Russia.

· At present based on sport club SKIF a unique center of women’s hockey was created.

Таким образом, наше исследование подтвердило, что история, термины, слова, связанные с женским хоккеем, являются английскими по происхождению. 

Практическая значимость нашего исследования заключается в том, что теоретическую часть нашей работы можно использовать тренерам при подготовке спортсменок, занимающихся женским хоккеем, а также учителям физической культуры в качестве дополнительного материала для проведения уроков и внеклассных занятий.

 А продукт, который представляет собой информационный буклет «Women’s hockey: interesting facts», можно размножить и распространять среди детей и молодежи с целью информирования об этом замечательном виде спорта.
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